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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV


Departement für auswärtige Angelegenheiten
Département des affaires étrangères
Dipartimento degli affari esteri

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	18.3059
	n
	DE
FR
IT
	Po. Nussbaumer. Zukünftige parlamentarische Mitwirkung in Angelegenheiten Schweiz/EU
Po. Nussbaumer. Renforcer la participation du Parlement à la conduite de la politique européenne de la Suisse
Po. Nussbaumer. Futura partecipazione del Parlamento alla conduzione degli affari concernenti la Svizzera e l'UE
	
	Köppel
	+
	

	17.4298
	n
	DE
FR
IT
	Po. Tornare. Bürgerkrieg in Jemen. Schweizer Vermittlungsversuch?
Po. Tornare. Guerre civile au Yémen. Tentative de médiation suisse?
Po. Tornare. Guerra civile in Yemen. Tentativo di mediazione svizzera?
	
	
	-
	

	18.3111
	n
	DE
FR
IT
	Po. Gysi. Evaluation des Menschenrechtsdialogs mit China
Po. Gysi. Evaluation du dialogue sur les droits de l'homme mené avec la Chine
Po. Gysi. Valutazione del dialogo in materia di diritti umani con la Cina
	
	
	-
	✖

	18.3214
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Salzmann. Entwicklungshilfegelder müssen vom Volk genehmigt werden
Mo. Salzmann. Les montants alloués à l'aide au développement doivent être approuvés par le peuple
Mo. Salzmann. I contributi finanziari per l'aiuto allo sviluppo devono essere approvati dal popolo
	
	
	-
	✖

	18.3247
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Rösti. Milliarden-Entwicklungshilfezahlungen an die EU gehören vors Volk
Mo. Rösti. Les milliards versés à l'UE au titre de l'aide au développement doivent être soumis au peuple
Mo. Rösti. I pagamenti all'UE nell'ordine di miliardi per l'aiuto allo sviluppo devono essere approvati dal popolo
	
	
	-
	✖

	18.3292
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Friedl. Zusätzliche Finanzmittel für die internationale Zusammenarbeit gemäss der Botschaft 2017-2020
Mo. Friedl. Moyens financiers supplémentaires en faveur de la coopération internationale conformément au message 2017–2020
Mo. Friedl. Ulteriori finanziamenti per la cooperazione internazionale secondo il messaggio 2017-2020
	
	
	-
	✖

	18.3302
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fridez. Ausbildungszentrum für zivile und militärische Friedensförderung
Po. Fridez. Centre de formation pour la promotion de la paix civile et militaire
Po. Fridez. Centro di formazione per la promozione della pace civile e militare
	
	
	-
	✖

	18.3351
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Meyer Mattea. Zusätzliche, sofortige Finanzmittel für humanitäre Hilfe
Mo. Meyer Mattea. Allouer des fonds supplémentaires à l'aide humanitaire
Mo. Meyer Mattea. Finanziamenti aggiuntivi e immediati per l'aiuto umanitario
	
	
	-
	✖

	18.3365
	n
	DE
FR
IT
	Po. Friedl. Leitlinien, um Krisen zu verhindern, Konflikte zu bewältigen und den Frieden zu fördern
Po. Friedl. Lignes directrices sur la prévention des crises, la maîtrise des conflits et la promotion de la paix
Po. Friedl. Linee guida per impedire le crisi, gestire i conflitti e promuovere la pace
	
	
	-
	✖

	18.3666
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Wobmann. Keine Entwicklungshilfe bei Christenverfolgung
Mo. Wobmann. Ne plus accorder d'aide au développement aux pays dans lesquels les chrétiens sont persécutés
Mo. Wobmann. Negare l'aiuto allo sviluppo ai Paesi in cui i cristiani vengono perseguitati
	
	
	-
	✖

	18.3755
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Entwicklungshilfe-Milliarden für die AHV-Sanierung einsetzen
Mo. Groupe V. Affecter les milliards de l'aide au développement à l'assainissement de l'AVS
Mo. Gruppo V. Impiegare i miliardi dell'aiuto allo sviluppo per il risanamento dell'AVS
	Herzog
	
	-
	✖

	18.3756
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Kohäsionsmilliarde für die AHV-Sanierung einsetzen
Mo. Groupe V. Affecter le milliard de cohésion à l'assainissement de l'AVS
Mo. Gruppo V. Impiegare il miliardo di coesione per il risanamento dell'AVS
	de Courten
	
	-
	✖

	18.3867
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Imark. Beerdigung der Genfer Initiative
Mo. Imark. Enterrer l'Initiative de Genève
Mo. Imark. Seppellire l'Iniziativa di Ginevra
	
	
	-
	

	18.3882
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Aeschi Thomas. Definition von Eventualmassnahmen für den Schutz der Schweizer Landesinteressen gegenüber der EU
Mo. Aeschi Thomas. Prévoir une liste de mesures d'urgence pour assurer la défense des intérêts nationaux de la Suisse face à l'UE
Mo. Aeschi Thomas. Definizione di misure eventuali per la tutela degli interessi svizzeri nei confronti dell'UE
	
	
	-
	✖

	18.3924
	n
	DE
FR
IT
	Mo. von Siebenthal. Senkung des jährlichen Finanzbeitrages an die UNRWA
Mo. von Siebenthal. Réduction des contributions annuelles accordées à l'UNRWA
Mo. von Siebenthal. Diminuzione del contributo finanziario annuo all'UNRWA
	
	
	-
	✖

	18.4113
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Romano. Für eine gemeinsame Aussenpolitik. Soft Law muss in Absprache mit dem Parlament erarbeitet werden
Mo. Romano. Pour une politique étrangère consensuelle. Développer le droit souple en concertation avec le Parlement
Mo. Romano. Per una politica estera condivisa. "soft law" da sviluppare in concerto con il Parlamento
	
	
	-
	✖

	18.4123
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Verzicht auf eine Kandidatur für den Uno-Sicherheitsrat
Mo. Groupe V. Renoncer à la candidature au Conseil de sécurité de l'ONU
Mo. Gruppo V. Rinunciare alla candidatura al Consiglio di sicurezza dell'ONU
	Büchel Roland
	
	-
	✖

	18.4128
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Quadranti. Stärkeres Engagement für die internationale Regelung von autonomen Waffensystemen
Mo. Quadranti. Renforcer l'engagement pour une réglementation internationale des systèmes d'armes autonomes
Mo. Quadranti. Maggiore impegno per la regolamentazione internazionale dei sistemi d'arma autonomi
	
	
	-
	✖

	18.4141
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Uno-Flüchtlingspakt. Rückzug der Schweiz
Mo. Groupe V. Pacte mondial de l'ONU sur les réfugiés. Retrait de la Suisse
Mo. Gruppo V. Patto globale dell'ONU sui rifugiati. La Svizzera faccia un passo indietro
	Köppel
	
	-
	✖

	18.4229
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Tornare. Einen Multi-Stakeholder-Dialog für eine konsequente Gewährleistung des nachhaltigen Goldhandels
Mo. Tornare. Un dialogue multipartite pour assurer la cohérence et garantir un commerce de l'or durable
Mo. Tornare. Un dialogo multilaterale per assicurare la coerenza e garantire un commercio dell'oro sostenibile
	
	
	-
	✖


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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